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Français (FR) 

Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser le matelas. 

 Conservez cette notice pour référence future. 

 Ne laissez pas les sacs en plastique à portée des enfants. Risque d’étouffement. 
 Déballez le matelas dans une pièce bien ventilée. 

 Respecter le temps de décompression de 72 heures avant utilisation. 

 Déployez le matelas sur une surface plane et propre. 
 Assurez-vous que le matelas soit correctement positionné sur le support recommandé. 

 Ne placez pas le matelas près d’une flamme ouverte ou d’une source de chaleur. 

 

English (EN) 

Read this manual carefully before using the mattress. 

 Keep this manual for future reference. 

 Do not leave plastic bags within the reach of children. Risk of suffocation. 
 Unpack the mattress in a well-ventilated room. 

 Allow 72 hours for decompression before use. 

 Place the mattress on a clean, flat surface. 

 Ensure the mattress is properly positioned on the recommended support. 

 Do not place the mattress near an open flame or heat source. 

 

Deutsch (DE) 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Matratze verwenden. 

 Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf. 

 Plastiktüten nicht in Reichweite von Kindern lassen. Erstickungsgefahr. 

 Packen Sie die Matratze in einem gut belüfteten Raum aus. 
 Lassen Sie die Matratze 72 Stunden zur Entfaltung ruhen, bevor Sie sie verwenden. 

 Legen Sie die Matratze auf eine saubere, ebene Fläche. 

 Stellen Sie sicher, dass die Matratze korrekt auf der empfohlenen Unterlage positioniert ist. 

 Platzieren Sie die Matratze nicht in der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen. 

 

Italiano (IT) 

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il materasso. 

 Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 

 Non lasciare i sacchetti di plastica alla portata dei bambini. Rischio di soffocamento. 

 Disimballare il materasso in una stanza ben ventilata. 
 Attendere 72 ore per la decompressione prima dell’uso. 

 Posizionare il materasso su una superficie piana e pulita. 

 Assicurarsi che il materasso sia correttamente posizionato sul supporto raccomandato. 

 Non posizionare il materasso vicino a fiamme libere o fonti di calore. 

 

Español (ES) 

Lea atentamente este manual antes de usar el colchón. 

 Conserve este manual para futuras consultas. 
 No deje bolsas de plástico al alcance de los niños. Riesgo de asfixia. 

 Desempaque el colchón en una habitación bien ventilada. 

 Espere 72 horas para que el colchón se descomprima antes de usarlo. 
 Coloque el colchón sobre una superficie limpia y plana. 

 Asegúrese de que el colchón esté correctamente colocado sobre el soporte recomendado. 



 No coloque el colchón cerca de llamas abiertas o fuentes de calor. 

 

Português (PT) 

Leia atentamente este manual antes de usar o colchão. 

 Guarde este manual para referência futura. 

 Não deixe sacos plásticos ao alcance de crianças. Risco de asfixia. 
 Desembale o colchão em um local bem ventilado. 

 Aguarde 72 horas para a descompressão antes de usar. 

 Coloque o colchão sobre uma superfície limpa e plana. 
 Certifique-se de que o colchão esteja corretamente posicionado no suporte recomendado. 

 Não coloque o colchão próximo a chamas abertas ou fontes de calor. 

 

Polski (PL) 

Przeczytaj uważnie tę instrukcję przed użyciem materaca. 

 Zachowaj tę instrukcję na przyszłość. 

 Nie pozostawiaj plastikowych toreb w zasięgu dzieci. Ryzyko uduszenia. 

 Rozpakuj materac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 
 Odczekaj 72 godziny na pełne rozłożenie przed użyciem. 

 Umieść materac na czystej i płaskiej powierzchni. 

 Upewnij się, że materac jest prawidłowo umieszczony na zalecanym podparciu. 

 Nie umieszczaj materaca w pobliżu otwartego ognia ani źródeł ciepła. 

 

Nederlands (NL) 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de matras gebruikt. 

 Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

 Laat plastic zakken niet binnen het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. 

 Pak de matras uit in een goed geventileerde ruimte. 

 Laat de matras 72 uur decomprimeren voordat u deze gebruikt. 
 Leg de matras op een schone, vlakke ondergrond. 

 Zorg ervoor dat de matras correct is geplaatst op het aanbevolen ondersteuningssysteem. 

 Plaats de matras niet in de buurt van een open vlam of warmtebron. 
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MANUAL DE MONTAJE - NOTICE DE MONTAGE 
MONTAGEANLEITUNG - ASSEMBLY MANUAL

MANUALE DI MONTAGGIO - MANUAL DE 
MONTAGEM INSTRUKCJA MONTAZU

MONTAGEHANDLEIDING - 

ES - ANTES DE EMPEZAR CONSULTE 

LOS CONSEJOS PARA EL MONTAJE.

FR - AVANT DE COMMENCER 

CONSULTEZ LES INSTRUCTIONS DE 

MONTAGE.

LT 

 

INWEISE ZUR MONTAGE ZU LESEN.

EN - BEFORE STARTING REFER TO 

THE ASSEMBLY ADVICE.

IT - PRIMA

CONSIGLI DI MONTAGGIO.

PT - ANTES DE COMEÇAR 

CONSULTE OS CONSELHOS PARA 

A MONTAGEM.

PL - PRZED ROZPOCZECIEM 

ZAPOZNAJ SIE Z WSKAZÓWKAMI 

MONTAZOWYMI.

NL - RAADPLEEG VOORDAT U 

BEGINT HET MONTAGE-ADVIES.

SI TIPY NA



CONSEJOS PARA EL MONTAJE:
1. ESTUDIE ATENTAMENTE EL MANUAL DE MONTAJE.
2. LOCALICE LAS PIEZAS QUE CONSTITUYEN SU MUEBLE.
3. REUNA Y CONTROLE LOS HERRAJES SUMINISTRADOS.
4. EQUIPESE CON LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS.
5. PREPARE UNA ZONA DE MONTAJE.
CONSEJOS PARA EL MANTENIMIENTO:
1. QUITAR EL POLVO CUIDADOSAMENTE.
2. HUMEDECER UN PAÑO SUAVE Y LIMPIO CON AGUA LIGERAMENTE ENJABONADA.

A  APRIETE LOS TORNILLOS DESPUES DE CIERTO 
TIEMPO DE UTILIZACION.

CONSER  SU MANUAL DE MONTAJE. SI ALTARA UNA PIEZA SERIA LA MANERA MAS ACIL 
DE COMUNICARLO A LA TIENDA.

NO USE NUNCA PRODUCTOS  TALES COMO: LANA DE  

DISOL .

NO MOJAR NI SOMETER A  AL .

!

ASSEMBLY ADVICE:
1. STUDY THE ASSEMBLY MANUAL CAREFULLY.
2. LOCATE THE PARTS THAT COMPRISE YOUR FURNITURE ITEM.   
3. ORGANISE AND CHECK THE FITTINGS SUPPLIED.  
4. HAVE THE NECESSARY TOOLS TO HAND.  
5. PREPARE AN ASSEMBLY AREA.
MAINTENANCE ADVICE:
1. REMOVE DUST CAREFULLY.
2. MOISTEN A SOFT, CLEAN CLOTH WITH SLIGHTLY SOAPY WATER.

DO NOT  ANY      
A   TIME.   

KEEP YOUR LY  ANY PART IS MISSING T WILL 
P YOU TO LET P KNOW.

  AS STEEL WOOL

 SANDP .

DO NOT WET P IT IN A RY DAMP PLACE.

!

WSKAZÓWKI ODNOSNIE MONTAZU:
1. PRZECZYTAC UWAZNIE NINIEJSZE ZALECENIA.
2. ZLOKALIZOWAC CZESCI SKLADOWE MEBLA.
3. ZEBRAC WSZYSTKIE ELEMENTY LACZACE.
4. ZAOPATRZYC SIE W NIEZBEDNE NARZEDZIA.
5. PRZYGOTOWAE ODPOWIEDNIE MIEJSCE NA MONTAZ.
WSKAZÓWKI ODNOSNIE KONSERWACJI:
1. ODKURZAC OSTROZNIE.
2. W TYM CELU ZWILZYC CZYSTA MIEKKA SZMATKE W SLABYM ROZTWORZE WODY 
Z MYDLEM.

NIE DOCISKAC NA SILE ELEMENTÓW LACZ  DOKRECIC Y PO UPLYWIE PEWNEGO 
CZASU.

WAC INSTRUKCJE MONT ATWIA ONE 
KONTAKT ZE SPRZEDAWCA.

NIE NALEZY NIGDY UZYW  T A STALOW  

PAPIER SCIERNY P.

NIE MOCZYC ANI NIE PODDAW A DZIALANIU DUZEJ WILGOTNOSCI.

!

INSTRUCTIONS DE MONTAGE:
1. LISEZ ATTENTIVEMENT LA NOTICE DE MONTAGE.
2. REPEREZ LES PIECES QUI COMPOSENT VOTRE MEUBLE.
3. REGROUPEZ ET VERIFIEZ LES FERRURES FOURNIES.
4. DOTEZ-VOUS DES OUTILS NECESSAIRES.
5. PREPAREZ UN ESPACE DE MONTAGE.
CONSEILS D'ENTRETIEN:
1. ENLEVEZ SOIGNEUSEMENT LA POUSSIERE.
2. HUMIDIFIEZ UN CHIFFON DOUX ET PROPRE AVEC DE L'EAU LEGEREMENT 
SAVONNEUSE.

 APRES UN CERTAIN TEMPS 
D'UTILISATION.

CONSER A NOTICE DE MONT A LE 
.

N'UTILISEZ JAMAIS DES PRODUITS A PAPIER 

.

NE MOUILLEZ P T  TOUTE ESPOSITION A E

!
HINWEISE ZUR MONTAGE:
1- LESEN SIE AUFMERKSAM DIE MONTAGEANLEITUNG DURCH.
2- LOKALISIEREN SIE DIE ZUM MÖBEL GEHÖRENDEN TEILE.
3- KONTROLLIEREN SIE DIE MITGELIEFERTEN WERKZEUGE.
4- RÜSTEN SIE SICH MIT DEN ZUSÄTZLICH BENÖTIGTEN WERKZEUGEN AUS.
5- BEREITEN SIE EINEN PLATZ FÜR DIE MONTAGE VOR.
HINWEISE ZUR PFLEGE:
1- ENTFERNEN SIE UMSICHTIG DEN ANGESAMMELTEN STAUB.
2- VERWENDEN SIE EIN WEICHES UND SAUBERES TUCH UND SCHWACHE 
SEIFENLAUGE.

RCIEREN SIE NIEMALS DIE INDUNGEN. ZI  
SIE DIE   EINER TIMMTEN NUTZUNGSZEIT . W  SIE DIE 

MONTAGEANLEITUNG AU . SOLLTE EIN TEIL  IST 
SIE ON GROSSER WI TIGKEIT I DER TELLUNG IM LADEN.

R  

ST L P L UND DERGL.

W T .

!

CONSIGLI PER IL MONTAGGIO:
1. STUDIARE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI MONTAGGIO.
2. INDIVIDUARE LE PARTI CHE COSTITUISCONO IL MOBILE.
3. RACCOGLIERE E CONTROLLARE GLI ATTREZZI IN DOTAZIONE.
4. PROCURARSI GLI ATTREZZI NECESSARI.
5. PREPARARE UNA ZONA PER IL MONTAGGIO.
CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE:
1. SPOLVERARE ACCURATAMENTE.
2. INUMIDIRE UN PANNO MORBIDO E PULITO CON ACQUA E POCO DETERGENTE.

 
NUO RTO PERIODO D’USO. CONSER ARE IL MANUALE DI  

MONTAGGIO: SE MANCASSE UN 
ACILE COMUNICARLO AL TORE.

NON USARE MAI PRODOTTI   

CARTA AT L ’ SOTTOPORRE IL  A RTE 

UMIDITÀ.

!

CONSELHO PARA A MONTAGEM :
1. ESTUDE ATENTAMENTE O MANUAL DE MONTAGEM.
2. LOCALIZE AS PEÇAS QUE CONSTITUEM O SEU MÓVEL.
3. REUNA E CONTROLE AS FERRAGENS FORNECIDAS.
4. EQUIPE-SE COM AS FERRAMENTAS NECESSÁRIAS.
5. PREPARE UMA ZONA DE MONTAGEM.
CONSELHOS PARA A MANUTENÇÃO :
1. RETIRAR A POEIRA COM CUIDADO.
2. HUMEDECER UM  PANO SUAVE E LIMPO COM ÁGUA LIGEIRAMENTE ENSABOADA.

NUNCA  AS UNIÕES. APERTE OS P  DEPOIS DE DETERMINADO TEMPO DE UTILIZAÇÃO.
CONSER  O SEU MANUAL DE MONTAGEM SE ALTAR UMA PEÇA SERIA A MANEIRA MAIS ÁCIL 

DE A COMUNICAR À LOJA.

NUNCA USE PRODUTOS  TAIS COMO: LÃ DE L .

 A .

!

MONTAGETIPS:
1. BESTUDEER DE MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG.
2. Zoek de onderdelen waaruit uw meubilair bestaat.
3. VERZAMEL EN CONTROLEER DE MEEGELEVERDE HARDWARE.
4. RUST JEZELF UIT MET HET NODIGE GEREEDSCHAP.
5. BEREID EEN MONTAGERUIMTE VOOR.
TIPS VOOR ONDERHOUD:
1. VERWIJDER HET STOF ZORGVULDIG.
2. BEVOCHTIG EEN ZACHTE, SCHONE DOEK MET LICHT GEZEEPT WATER.

T T A PAALDE 
 AAN.

WAAR UW MONT G. T DE 
GEMAKKELIJKSTE MANIER ZIJN OM DIT AAN DE WINKEL TE MELDEN.

T TAAL P

T T NAT RWORPEN T.

!

Y:

 A ZKONTROLUJTE DODANÝ HARDWARE.
4. VYBA
5. PRIPRA
TIPY
1. OPATRNE ODSTRANTE PRACH.
2. VLHCTE MEKKÝ, CISTÝ TKANEK LEHCE NAMÝDLENOU VODOU.

NIKDY NA SPOJY Y UT
A Y

 TO OZNÁMIT DO PRODEJNY.

NIKDY Y Y

A ATD.

 TA

!

!



ES - Instrucciones de uso

IMPORTANTE - LEA CON ATENCIÓN - CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.

ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA   no se  tamente  las    las teras an tar o
 a las 

r t
t

 ADVERTENCIA Los    atra ados entre la   la   arte del  
t

t

ADVERTENCIA t
t

t

 El t  del ol  re omendado ara la ama es de  x 900m  Espesor máximo del colchón:
150 mm

 T t tar el

t
t

FR - Instructions d'utilisation

IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT - A CONSERVER PUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

 AVERTISSEMENT Les ts  et le   des ts  ne  as  les ts

AVERTISSEMENT t t
ter    de  ar tranglement. Ne  att    des ts  des

t
r t

 AVERTISSEMENT Les ts  se   entre le  et  r      
t

t t t asser

 AVERTISSEMENT Ne as  le    le      de la  est e

t

t Epaisseur du matelas
maximum: 150 mm.

 Les t s  t t  tre t  et t . Les resserrer



EN - Instruccions for use

IMPORTANT - READ CAREFULLY - KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING 

WARNING
t

t

WARNING
 T t

t

WARNING
S are art

 Maximum mattress
thickness: 150 mm.

t ts

 
.

 t St

DE - Gebrauchsanweisung

WICHTIG - AUFMERKSAM LESEN - ZUR SPÄTEREN EINSICHTNAHME AUFZUBEWAHREN

a  WARNUNG tten  das  ett  Et tten s   des erle sr s os  Stü e

WARNUNG W t
  S  darstellen. Es   Elemente an T  des ts t

oder             Elemente 
 T

 WARNUNG     dem    W    W  der 

erle   erm  dar  der A stand  der  S ts e  den Elementen  der

 WARNUNG Das tt oder das Et tt dar  t t    T  des  t

t

    der  dem       x 900  Höchstdicke
der Matratze: 150 mm.

t t

  Mont  müssen  angemessen    t  Wenn

t t



IT - Istruzioni per l'uso

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

AVVERTIMENTO

 AVVERTIMENTO  

 AVVERTIMENTO  

AVVERTIMENTO

 spessore massimo del 
materasso: 150 mm

PT - Instruções de utilização

IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE - A GUARDAR PARA REFERÊCIA FUTURA

 AVISO As   e a   dos  não são tadas ara as  menores

AVISO t tar
   de    amarrar o   elementos em artes do e

t t ta

 AVISO As     entre a  e    arte de   
t

 AVISO Não  o   a   se tar   da   se   r
 

t

t Espessura do colchão
máximo: 150 mm.

t t t



 

  

 

NL - Gebruiksrichtlijnen

BELANGRIJK - AANDACHTIG LEZEN - TE BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING

 WAARSCHUWING De   en     st      n
t

WAARSCHUWING W t
t

 st        met     elementen  r
tassen.

WAARSCHUWING r

 t  te  de tand  de  tang en de  elementen

 WAARSCHUWING     st     een onderdeel  de r

t

Maximale dikte van
de matras: 150 mm.

annen.



 

  

 

150 mm 

 



/ Sicherheits- und P egehinweise/ Instrucciones de seguridad y 
mantenimiento/ Istruzioni di sicurezza e manutenzione/  Instruções de segurança e manutenção/

Wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa i konserwacji

es 
o  alls  a s e al l g ma  e re red. Do not remo e t e dra er lo ng s stem. I  t e ro t s e ed t  an ele tr al om onent
lease se onl  t e o er s l   t  t e a an e. It m st onl  e o ered t  t e oltage nd ated on t e a an e's la el. 

Please lean t  a lean  da  lot  Do not se a ras e leaners.  

meegele erd. oor e aalde soorten m ren an een s e aal m r l g ere st jn. er jder et ergrende ngss steem an de lades n et.
Als et rod t s tger st met een ele r s  onderdeel  ge r  dan alleen de .  et moet alleen

s rm ddelen.

 PT- A xa ão na arede ser e ara e tar o tom amento do m el. Por a or  nstale-a. As as nem sem re são orne das

De e ser a mentado a enas om a oltagem nd ada
no r t lo do a arel o. L e om m ano m o e úm do. Não se ro tos de e a a ras os.  

PL-  Mo o an e do an  s  a o egan  r e r en  me la. Pro  je a nstalo a . Ko  n e a s e s  dostar ane. W r ad
n e r  rod aj  an mo e  on e n  s e jaln  o e . N e s aj s ste  lo ad  s ad. Je l  rod t osa on  jest 
om onent ele tr n  aj n e as lan a   r d en em. M s   as lan  n e na em s a an m na

e e e r d en a. C  st  gotn  ere . N e a  rod  s  o d a an  ern m.    
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ES
LISTA DE PIEZAS

Y PAQUETES

FR
LISTE DES PIECES

ET DES COLIS

NL
LIJST VAN ONDERDELEN

EN COLLI

IT
ELLENCO DEI PEZZI

E DEI COLLI

PT
LISTA DE PEÇAS

 E PACOTES

PL
WYKAZ CZESCI 

I PAKIETÓW

EN
LIST OF PARTS

AND PACKAGES

DE
TEILELISTE

UND PAKETE

CZ AR

A

ES

HERRAJES

FR

FERRURES

DE

MÖBELBESCHLÄGE

IT

ACCESSORI

PER MOBILI

PT

FERRAGENS

PL

OKUCIA

MEBLOWE

EN

FURNITURE

FITTINGS

MEUBELBEVESTIGINGEN

CZ AR

NÁBYTKU

















































































Colis: Piece: Description Quantité Colis: Piece: Description Quantité

A 688501 LATERAL 1 A 688501 LATERAL 1
A 688502 LATERAL 1 A 688502 LATERAL 1
A 688503 LATERAL 1 A 688503 LATERAL 1
A 688504 PELDAÑO 1 A 688504 PELDAÑO 1
A 688505 PELDAÑO 1 A 688505 PELDAÑO 1
A 688506 PELDAÑO 2 A 688506 PELDAÑO 2
B 688507 TRASERA 1 B 688507 TRASERA 1
B 688508 TRASERA 1 B 688508 TRASERA 1
A 688509 TRAVA 1 A 688509 TRAVA 1

B 688510 SOBRE 1 B 688510 SOBRE 1
G 688511 ESTANTE 1 G 688611 ESTANTE 1
G 688512 PIECERO 1 G 688612 PIECERO 1
H 688513 TRAVESAÑO 1 H 688613 TRAVESAÑO 1
H 688514 TRAVESAÑO 1 H 688614 TRAVESAÑO 1

H 688515 FRENTE 1 H 688615 FRENTE 1
G 688516 LATERAL 1 G 688616 LATERAL 1
G 688517 CABEZAL 1 G 688617 CABEZAL 1
A 687018 TRAVA 1 A 687018 TRAVA 1

C 687019 LATERAL 1 C 687019 LATERAL 1
C 688520 TRAVA 1 C 688520 TRAVA 1
F 687021 LATERAL 1 F 687021 LATERAL 1
F 688522 LATERAL 1 F 688522 LATERAL 1
F 688523 PUERTA 1 F 688523 PUERTA 1
F 687024 BASE 1 F 687024 BASE 1
F 687025 BASE 2 F 687025 BASE 2
F 687026 BASE 1 F 687026 BASE 1
D 687027 TRASERA 1 D 687027 TRASERA 1

D 687028 LATERAL 2 D 687028 LATERAL 2

D 687029 TRASERA 1 D 687029 TRASERA 1

B 688530 FONDO 1 B 688530 FONDO 1

E 687031 BASE 4 E 687031 BASE 4

D 687032 TRAVA 1 D 687032 TRAVA 1

D 687033 TRASERA 1 D 687033 TRASERA 1

D 687034 TRASERA 1 D 687034 TRASERA 1

Quincaillerie et vis: A+D+G Quincaillerie et vis: A+D+G

ITEM 6886ITEM 6885


